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 Polysemy in Tamil: Elucidating Meanings Through Etymological Roots 
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Abstract: 

Tamil lexemes often exhibit polysemy, where a single word encompasses multiple, and 

occasionally contradictory, semantic interpretations. This presents a significant interpretive 

challenge for language learners, particularly when consulting dictionaries that list a wide range 

of meanings without contextual hierarchy or etymological guidance. This study proposes an 

etymology-based framework to resolve such semantic ambiguities. By analyzing the root 

morphemes of polysemous Tamil words, the research elucidates how divergent meanings have 

historically branched out. The central thesis asserts that root-based interpretation provides a 

reliable pathway to disambiguate word meanings with greater precision and contextual accuracy. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம்:  

தமிழில் ஒரு ச ொல் பல விதமொை சபொருனளத் தரக் கூடியது. அகரொதிகனள வ ொக்கும் சபொழுது 

குறிப்பிட்ட ஒரு ச ொல்லுக்கொை பல சபொருளில் எப்படி வதனேயொை ஒரு சபொருனள மட்டும் 

வதர்சதடுப்பது குறித்து விளக்க வேண்டிய வதனே என்றும் உள்ளது. அதுவும், ஒன்றுக்சகொன்று 

சதொடர்பில்லொத, முரணொை பல்வேறு சபொருனள, அந்தச் ச ொல் தருேதைொல் சமொழினயக் 

கற்பேர்களுக்குக் குழப்பங்கள் வதொன்றுகின்ைை. இந்தக் குழப்பத்னதப் வபொக்கும் ேனகயில், 

வேர்ச்ச ொல்னல மூலமொக எடுத்துக் சகொண்டு, குறிப்பிட்ட அந்த ஒரு ச ொல்லின் முரண்பொடொை 

சபொருள் எப்படி எல்லொம் உருேொகியிருக்கின்ைை என்று விளக்குேனத, இவ்ேொய்வு வ ொக்கமொகக் 

சகொண்டுள்ளது. வமலும் ஒரு ச ொல்லுக்கொை பல சபொருள் விளக்கத்னதத் தமிழின் வேர்ச்ச ொல் 

துனண சகொண்டு  ரிேர சதளிந்துசகொள்ளலொம் என்றும் எடுத்துனரக்கின்ைது. 

திைவுச் ச ொற்கள்: வேர்ச்ச ொல், ச ொற்களின் சபொருள், அகரொதி, ஒரு ச ொல் பல சபொருள், 

ச ொற்பிைப்பியல்  
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முன்னுரை :   

ச ொற்களின் சபொருனள அறிந்து சகொள்ள  ம்முன் எப்வபொதும் இருப்பது அகரொதிகவள. 

தனித்தமிழில் இவ்ேகரொதி அகரமுதலி என்று அனழக்கப்சபறுகிைது.  இப்சபொழுது இந்தச் 

ச ொற்கனளவய எடுத்துக் சகொள்வேொம், அகரொதி அல்லது அகரமுதலி என்ை ச ொற்களுக்கொை 

சபொருனள, 

“அகரமுதலி. (சப) - இது ஒரு சபயர்ச்ச ொல் (அகரம்+முதல்) 

அகரத்தில் சதொடங்கி, ஒரு சமொழியின் எல்லொச் ச ொற்கனளயும் அல்லது சபரும்பொற் 

ச ொற்கனளயும் ேண்ணமொனல ேரின ப்படுத்திப் சபொருள் கூறும் ச ொற்சபொத்தகம்”. 

என்ைேொறு ‘ச ந்தமிழ்ச்ச ொற்பிைப்பியல் அகரமுதலி’ சுட்டுகின்ைது. அகரொதிக்கும் (அகரம்+ஆதி) 

அவத சபொருவள. (செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகைமுதலி, முதன் மடலம் முதற்பகுதி - அ - 

பக் – 52).   

ஒரு ச ொல்லுக்கொை சபொருள் சதரியொமல் தடுமொறும் சபொழுது அல்லது அறிய வேண்டிய 

வதனே ேரும் சபொழுது அதற்குத் துனண இருப்பனே வமற்ச ொன்ை அகரொதிகவள. எளிய 

ச ொற்கனளக் கடந்து குறிப்பொகச்  ங்க இலக்கியச் ச ொற்கனள அறிய வேண்டுமொைொலும் 

அதற்கும் அகரொதிகனளவய  ொட வேண்டிய நினலயுள்ளது. ச ொல் என்று ஒன்று உண்சடன்ைொல் 

அது கண்டிப்பொகப் சபொருள் குறிக்கவே உருேொக்கப்சபற்றிருக்கும். இதனைவய, 

“எல்லொச் ச ொல்லும் சபொருள் குறித்தைவே” (சதொல். 642)   

என்கிைொர் சதொல்கொப்பியர். இந்நூற்பொ மூலம் ச ொல்லொைது ‘சபொருனள’க் குறிக்கும் என்பது 

சதளிேொகிைது. ஒரு ச ொல்லுக்கு ஒரு சபொருள் என்று ேரும் சபொழுது  மக்குப் சபரும்பொலும் 

குழப்பம் ஏற்படுேது இல்னல. ஆைொல் ஒரு ச ொல்லுக்குப் பல சபொருள் என்று ேரும் சபொழுது, 

வதடிக்சகொண்டிருப்பேர் அதில் எந்தப் சபொருனள எடுத்துக் சகொள்ேது என்று தடுமொறிவிடும் 

நினல ஏற்பட்டுவிடுகிைது. இந்தக் குழப்பத்ரதப் பபொக்கும் வழி வரக முரறரமகரை 

ஆைொய்வரத இந்த ஆய்வுக் கட்டுரை முதன்ரம ப ொக்கமொகக் சகொண்டுள்ைது.  

ஒரு ச ொல் பல சபொருள் : சபொருண்னம விளக்கும் முனை - சதொல்கொப்பியம் ேழி 

படி என்ை ச ொல்லுக்குப் படித்தல், மொடிப்படிக்கட்டு, படி (பிரதி) எடுத்தல், (தூசு)படிதல் என்று 

பலேொறு சபொருள் இருக்கிைது. ஆயினும் சபொருள் அறிய முற்படுகிைேர் இேற்றில், தொன் 

வதடிக்சகொண்டிருக்கும் சபொருள் யொது என்பனத எப்படி அறிேது ? 

 

இதற்கு வினட ச ொல்லும் விதமொகத் சதொல்கொப்பியரும்  உரியியலில் சபொருனள அறியும் 

குழப்பம் ஏற்படும் இடத்தில் என்ை ச ய்ய வேண்டும் என்பனத, 
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“ஐயமும் கரிப்பும் ஆகலும் உரித்வத” (சதொல். ச ொல். 869)  

"கடிஎன் கிளவி கொப்வப கூர்னம 

வினரவய விளக்கம் அச் ம் சிைப்வப 

வினரவே மிகுதி புதுனம ஆர்த்தல் 

ேனரவே மன்ைல் கரிப்பின் ஆகும்” ( ன்னூல்: 457) 

என்று  ன்னூல் இதற்கு பதிமூன்று விதமொை சபொருனள அளிக்கிைது. இது உரிச்ச ொல்லுக்கு 

மட்டும் ஆகும். கடி என்ைொல் கடித்தல் என்ை சபொருளும் ேரும். அது இந்த நூற்பொவில் இடம் 

சபைவில்னலவய எை ஐயம் ஏற்படலொம். வமற்குறிப்பிட்ட கடி என்ை ச ொல்ல கடித்தல் என்கிை 

வினைனயக் குறிக்கும் வினைச் ச ொல் ஆனகயொல், இங்கு உரியியலில் அது இடம் சபைவில்னல 

என்று சதளியலொம். 
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ஒரு ச ொல் பல சபொருள் : வேர்ச்ச ொல் ேழி விளக்கம் 

கடி என்ை ச ொல்லுக்கு ஏன் இத்தனைப்சபொருள் ேந்து வ ர்ந்திருக்கின்ைை. ஒரு ச ொல்வல ஏன் 

இத்தனைப் சபொருனளத் தர வேண்டியிருக்கிைது? 

வினரவு, கூர்னம, அச் ம் என்பை வபொன்ை ஒன்றுக்கு ஒன்று சதொடர்வப இல்லொத சபொருனள 

ஏன் அந்த ஒரு  ச ொல் குறிக்கிைது? 

“சமொழிப் சபொருட் கொரணம் விழிப்பத் வதொன்ைொ” (சதொல் - 879) 

என்ை நூற்பொ ேழி ஒரு ச ொல்லுக்கு இன்ை சபொருள் இதைொல் ேந்தது என்று 

சேளிப்பனடயொகத் சதரியொது என்கிைொர் சதொல்கொப்பியர். சேளிப்பனடயொகத் சதரியொது 

என்றுதொவை ச ொல்கிைொர். அறியவே முடியொது என்று அறுதியிட்டுக் கூைவில்னல எைவும் 

அதனை எடுத்துக் சகொள்ளலொம்தொவை.  

இதனைக் கட்டுனடத்து அறியும் முயற்சியொகச் ச ன்ை நூற்ைொண்டில் வதொன்றி மிகவும் ச ழித்து 

ேளர்ந்துள்ள வேர்ச்ச ொல் அதொேது ச ொற்பிைப்பியல் ேழி அறிய முடியும் என்கிைொர்கள் 

சமொழியியல் அறிஞர்கள். குறிப்பொகச் ச ொல்லொய்வில் ஈடுபடுகிைேர்கள், வேர்ச ொல் அறிஞர்கள், 

அகரொதித் துனை அறிஞர்கள் ஆகிவயொர் மிக ஆர்ேங்சகொண்டு இதில் ஈடுபட்டு ேருகிைொர்கள். 

தமிழில் வதேவ யப்பொேொணர், அருளி, கு.அரவ ந்திரன் வபொன்ை முதன்ரமயொனச் ச ொல்லொய்வு 

அறிஞர்கள் இதில் பல்வேறு விளக்கங்கனளக் கூறியுள்ளைர்.  

எடுத்துக்கொட்டொக ஒன்றுக்சகொன்று சதொடர்பில்லொத எதிசரதிர் சபொருள் குறிக்கும் வேறு ஒரு 

ச ொல்னல எடுத்தொய்வேொம். 

‘அனட’ என்ைொல் ஒன்னை அனடதல், இலக்னக அனடதல் என்ை வ ர்மனைப்சபொருளும் 

ேருகிைது. குழொய் அனடத்துவிட்டது, மூடிவிட்டது, தடுக்கப்பட்டுவிட்டது என்கிை எதிர்மனைப் 

சபொருளும் ேருகிைது.  எதைொல் இப்படிப் பட்ட முரண்பொடொை சபொருனள ஒவர ச ொல் 

தருகிைது என்கிை குழப்பம் ேருகிைது. இங்குதொன் வேர்ச்ச ொல் ேழி விளக்கம், விளக்கொகிப் 

சபொருள் தருகிைது. சேளிப்பனடயொகப் பொர்ப்பதற்கு ஒன்றுக்சகொன்று சதொடர்பில்லொதது 

வபொலத் வதொன்றிைொலும், ஆழப்பொர்க்கும் சபொழுது அதன் சதொடர்பு புலப்படும்.  
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வமற்ச ொன்ை ஒரு ச ொல்னல னேத்து  ற்று விரிேொக ஆய்வேொம். 

 

அனட என்கிை ச ொல்லின் பல சபொருள் விளக்கம்:   

 

அனட என்ை ச ொல்லுக்குப் பல சபொருள் உண்டு. 

அனட - ச றிவு, சிைப்புப் சபயர், திண்னம, புகலிடம், ேழிதடுத்தல், பூட்டுதல், தொழிடுதல், 

 ன்ைமொை அப்ப ேனக(வதொன ), தொங்கி என்பை வபொன்ை பல சபொருனள அகரொதிகள் சுட்டும். 

(செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகைமுதலி, முதன் மடலம் முதற்பகுதி - அ -பக்- 157) இேற்றில் 

சிலேற்றின் சபொருனள வேர்ச்ச ொல் ேழி அறிய முற்படுவேொம்.  

உல் > அல் > அள் > அண் (டு) > அடு > அனட  என்பது ‘அனட’ என்கிை ச ொல் 

உருேொைனத விளக்கும் வேர்ச்ச ொல் ேழி முனையொகும். 

அனட என்ை ச ொல்லின் வேர்ச்ச ொல் ‘அள்’ என்பதொகும் . அள் என்பது உல் எனும் மூலக் 

கருத்தில் இருந்து ேந்ததொகும். (உல் - ஊகொரச்சுட்டு) இங்கு உல் எனில் வ ர்தல், சபொருந்துதல் 

என்ை கருத்து கூைப்படுகிைது. அதன் ேழி அள்ளுதல் என்ைொலும் ச ருங்குதல் வ ர்தல் என்வை 

சபொருள். (சுட்டு விைக்கம், பதவப யப்பொவொணர், தமிழ் இரணயக் கல்விக்கழக மின்நூல், பக்-

46) 

வ ர்த்தல், சமன் வமலும் வ ர்ந்து சகொண்வட ச ன்ைொல் ச றிவு ஆகும். அனட என்ைொல் ச றிவு 

என்ை சபொருள் அதைொல் கிட்டும். 

அனட மனழ - ச றிேொை மனழ  

அடர்த்தி - ச றிேொை 

அடர் - திண்னம ( வ ர வ ர ஒன்று கடிைமொகும் - திண்னமயொகும்) 

அடர்த்தியொை கூந்தல். 

அனட - ஒன்னை இன்சைொன்று வ ர்ேது ; அனடேது - நினைவு / முடிவு 

அேன் இலக்னக அனடந்தொன். 

அனடவு - ஒன்னைச் வ ர்ேது.  

அனடவு - வ ர்ந்து / சபொருந்தி இருப்பது ( தங்குேது) 

அனடவு - புகலிடம் / தங்கி இருக்கும் இடம் (அனடக்கலம் சகொடுத்தேன்)  

ஒருேனுக்குத் தங்க இடம் சகொடுத்தேன்  

"அனடவிவலொம் என்று நீ அயர்சேொழி ச ஞ் வம” (வதேொரம் 3.24.5) 

அனட சமொழி - ஒருேருக்குச் வ ரும் சபயர் . வ ரும் சபயர் சிைப்புப் சபயர்.  

கவியரசு கண்ணதொ ன் - கவியர ர் சபொருத்தமொை அேருக்குச் வ ரும் சிைப்புப் சபயர்  
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அனட வதொன  - பல் சபொருள்கள் வ ர்ந்த அடர்த்தியொை வதொன  

 ொனளனடவில் ( ொள் + அனடவில்) என்ைொலும்   ொள் வபொகப் வபொக, வ ர வ ர.. என்றுதொன் 

சபொருள். 

அனட - வ ர்த்தல் / சபொத்தி னேத்தல் 

வகொழி அனட கொத்தல் 

 

அனடவு - ச ொல்லனடவு; ச ொற்கனளச் வ ர்த்து னேத்திருக்கும் அனமப்பு; திருக்குைள் 

ச ொல்லனடவு; வ ர்த்து னேக்கும் ேனகனம (folder) 

‘சபருஞ்சித்திரைொர் எழுத்தனடவுகள்’ என்று பொேலவரறு சபருஞ்சித்திரைொரின் நூல் 

சதொகுதிகளுக்குப் சபயர் சகொடுக்கப்பட்டுள்ளது. அேருனடய எல்லொ எழுத்துகளும் 

வ ர்க்கப்பட்டு சேளியிடப்பட்டத் சதொகுதி. 

அனடவு - ஒன்னைச் வ ர்த்தல் , ஒன்னை அனடதல், அனடந்து விட்வடொம், அனடதல் 

வ ர்மனைப் சபொருள்,  

அனடத்தல் - ஒன்னை இன்சைொன்று சகொண்டு வ ர்த்தல், அனடத்தல், அனடத்தல் 

 னடசபைவும் ஒன்று இன்சைொன்வைொடு வ ரத்தொன் வேண்டும். இங்குத் தடுத்தல் சபொருள். 

தடுத்தல் - எதிர்மனைப் சபொருளில் ேந்துவிடும்.  

அனடவு முன்பு வ ர்மனைப் சபொருளில் இருந்து மொறி இப்சபொழுது அனடத்தல் - மூடிவிடுதல்; 

தடுத்தல்; ேழி அனடத்தல் என்ை எதிர்மனைப் சபொருளொகி ேந்து இருக்கிைது 

இரண்டுக்கும் ஒவர மூலக்கருத்துதொன் (சபொருந்துதல்) என்பனத உணரலொம் 

ஒன்று இன்சைொன்னை வ ர்ேதுதொன் - அனடதல் 

ஒன்று இன்சைொன்னைப் சபொருந்துேதும், (வ ர்ந்து) சபொருந்திைொல் தொவை மூடவும் முடியும்! 

இப்படி ஒரு ச ொல்லுக்குப் பல சபொருள் ஏற்படும் நினலனய விளக்க முடியும் என்கிைது 

வேர்ச்ச ொற்துனை. இப்படி எந்த ஒரு ச ொல்னலயும் எடுத்து, ஏன் அதற்குப் பல சபொருள் 

ேருகின்ைை என்று விளக்க இயலும்.  

அட்ரட என்கிை ச ொல்லின் விளக்கம்:   

இவத வபொல ‘அள்’ வேர் சதொடர்புனடய இன்சைொரு ச ொல்னல விளக்கிைொல் இன்னும் 

சதளிவுசபைலொம் 

அட்னட என்ைொல் அட்னடப்பூச்சி, அட்னடத்தொள் என்ை இருவேறு சதொடர்பில்லொத சபொருள் 

சகொண்ட ச ொல்னல ஆய்ந்தொல், 

அள்>அடு> அட்னட  

அள் எனில் வ ர்தல், சபொருந்துதல் என்று கூைப்பட்டிருக்கிைது. 
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அட்னட - ஒன்னை ஒன்று வ ர்த்துக் கட்டும் தொள், கடிைமொை தொள்,  அட்னட - வமல் பட்டு 

உறுஞ்சும் உயிரி.  ஒன்னைப் சபொருந்திச் வ ர்ந்து தைக்கொை உணனே உண்ணும் உயிரி. 

உறுஞ்சும் ச யலிலும் ஒன்று இன்சைொன்னைச் வ ரத்தொன் வேண்டும். இப்படி, முரண்பொடொை 

சபொருனள விளங்கிக் சகொள்ளலொம் 

 

பொேொணர், வேர்ச்ச ொல்லின் (ஊகொரச்சுட்டு ேழி ேந்த வேர்ச்ச ொற்கள்) பயணம் வதொன்ைல், 

முற்படல், முற்ச லல், ச ருங்கல், சதொடுதல், கூடல், துனளத்தல் மீண்டும் துனளத்தது வதொன்ைல் 

எனும் ேழி இது ஒரு சுழற்சியொக அனமகிைது என்கிைொர். (முதற்றொய்சமொழி, 

பதவப யப்பொவொணர்,  தமிழ் இரணயக்கல்விக் கழக மின்நூல், பக்-31) 

ஒரு வேர் வமற்கண்ட பல்வேறு விதமொை கருத்து நினலகளுக்குள் பயணம் ச ல்ல ேொய்ப்பு 

இருப்பதொல் அந்த வேர்ச்ச ொல்லொைது பல்வேறு விதமொை சபொருனளத் வதொற்றுவிக்கின்ைை 

எைத் சதளியலொம்.    

சேளிப்பனடயொக ஒன்றுக்கு ஒன்று சதொடர்பில்லொத ச ொற்கள் வபொல, இனே வதொன்றிைொலும் 

ஒரு வித்தின் ேழித் வதொன்றி முனளத்த ஒவர குடும்பத்துப் பிள்னளகள் வபொலத்தொன் என்பனத 

உணர முடியும்.  

அஃதொேது, இனே ஒவர மூலக்கருத்து சகொண்ட வேரிலிருந்து இருந்து வதொன்றிய பல ச ொற்கள் 

என்பனத விளக்க இயலும். இப்படிப் பன்னூறு ச ொற்கனள வேர்ச்ச ொல் அறிஞர்கள் 

இம்முனைப்படி விளக்கியும் இருக்கிைொர்கள்.  

முடிவுனர : 

அகரொதித்துனையில் ச ொல்லுக்குப் சபொருள் விளக்கம் தரும் குழப்பங்கனள வேர்ச்ச ொற்துனை 

வபொக்கும் என்று அறிய முடிகிைது. தமிழ் மரபு ேழியொக விளக்கும் முனைகனளத் தொண்டி, 

வேர்ச்ச ொல் ேழி விளக்கமொைது, ச ொல்லின் சபொருள் விளக்கத்திற்குத் தக்க தரவுகனள ேலுேொக 

ேழங்குகிைது என்பனதயும் எடுத்துனரக்கிைது. ஒரு ச ொல்லுக்கு ஏன் இத்தனைப் சபொருள், 

அதுவும் முரண்பொடொை சபொருள் ேந்து அனமந்திருக்கின்ைை என்பனதயும் இதன் மூலம் 

புரிந்துசகொள்ள முடிகிைது. இம்முனையொைது ஆழ்ந்து கற்கும் ஆர்ேமுனடய அனைேருக்கும் 

புதிய சிந்தனைகனள ேழங்கி வமலும் இதில் ஆரொய்சி ச ய்யத் தூண்டுவகொலொக விளங்கும் 

என்பனதயும் உணர முடிகிைது.  
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2001 
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3. செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகைமுதலி, முதன் மடலம் முதற்பகுதி – அ, செந்தமிழ்ச் 

செொற்பிறப்பியல் அகைமுதலித் திட்ட இயக்கக சவளியீடு, பதிப்பு ஆண்டு 1985 

4. வதேவ யப்பொேொணர், சுட்டு விளக்கம், தமிழ் மண் பதிப்பகம்; பதிப்பு ஆண்டு 2001. 

5. பதவப யப்பொவொணர், முதற்றொய்சமொழி, தமிழ் மண் பதிப்பகம், பதிப்பு ஆண்டு 2001. 

6. வதேொரம் - மூலம் முழுேதும், தமிழ் இனணயக்கல்விக்கழகம் 

7. சதொல்கொப்பியம் ச ொல்லதிகொரம்; கழக சேளியீடு, 12 ஆம் பதிப்பு, 2004. 

8.  ன்னூல்; கழக சேளியீடு, பதிப்பு ஆண்டு 1992. 
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